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PRÍLOHA  

NAVRHOVANÉ ZMENY 

k  

vykonávaciemu predpisu k Lisabonskej dohode o ochrane označení pôvodu a ich 

medzinárodného zápisu a k Ženevskému aktu Lisabonskej dohody o označeniach 

pôvodu a zemepisných označeniach 

 

 

podľa odporúčania pracovnej skupiny WIPO pre vývoj lisabonského systému na prijatie 

Lisabonskou úniou v rámci valných zhromaždení WIPO v roku 2025: 

 

1. V nadpise sa slová „v znení účinnom k 8. decembru 2021“ nahrádzajú slovami 

„v znení účinnom k 1. júlu 2026“; 

 

 

2. V pravidle 1 ods. 1 (Skrátené výrazy) sa pododsek vi) nahrádza takto: 

 

„‚Úradný formulár‘ je formulár vypracovaný medzinárodným úradom alebo elektronické 

rozhranie sprístupnené medzinárodným úradom na webovom sídle organizácie“; 

 

 

 

3. Pravidlo 8 ods. 9 (Zmena výšky poplatkov) sa nahrádza takto:  

 

„a) Ak sa výška poplatkov splatných v súvislosti so žiadosťou uvedenou v pravidle 5 ods. 2 

písm. c) zmení medzi dňom podania žiadosti a dňom platby, uplatňuje sa poplatok, ktorý bol 

platný v prvý uvedený deň. 

 

b) Ak sa výška poplatkov splatných v súvislosti so žiadosťou o zápis zmeny uvedenej v 

pravidle 15 ods. 2 písm. a) zmení medzi dňom podania žiadosti a dňom platby, uplatňuje sa 

poplatok, ktorý bol platný v prvý uvedený deň. 

 

c) Ak sa výška poplatkov, ktoré sa majú zaplatiť v súvislosti so zmenou alebo ako 

individuálny poplatok v prípade uvedenom v pravidle 7 ods. 4 písm. a) a d) zmení medzi 

dňom nadobudnutia platnosti Ženevského aktu vo vzťahu k štátu, ktorý je zmluvnou stranou 

aktu z roku 1967, a dňom platby, uplatňuje sa poplatok, ktorý bol platný v prvý uvedený deň. 

 

d) Ak sa zmení výška akéhokoľvek poplatku okrem poplatkov uvedených v pododsekoch a), 

b) a c), uplatňuje sa suma platná v deň prijatia poplatku medzinárodným úradom.“ 

 

 

4. V pravidle 15 ods. 1 (Prípustné zmeny) sa dopĺňajú tieto body: 

 

 

„vii) zmena týkajúca sa označenia pôvodu alebo zemepisného označenia; 

 

viii) zmena týkajúca sa tovaru alebo tovarov, na ktoré sa vzťahuje označenie pôvodu alebo 

zemepisné označenie; 

 

ix) zmena týkajúca sa osobitných údajov uvedených v pravidle 5 ods. 3 písm. a) alebo  



 

SK 2  SK 

informácií uvedených v pravidle 5 ods. 6 písm. a) bode vi).“ 

 

 

5. V pravidle 15 sa dopĺňa tento nový odsek 5: 

 

„5. a) Ak sa zmena týka označenia pôvodu alebo zemepisného označenia, alebo tovaru, resp. 

tovarov, na ktoré sa vzťahuje označenie pôvodu alebo zemepisné označenie, príslušný orgán 

zmluvnej strany má právo vyhlásiť, že v dôsledku danej zmeny nemôže zabezpečiť ochranu 

označenia pôvodu alebo zemepisného označenia. Príslušný orgán adresuje medzinárodnému 

úradu uvedené vyhlásenie do jedného roka odo dňa, keď medzinárodný úrad prijal oznámenie 

o zmene. Pravidlá 9 až 12 sa uplatňujú mutatis mutandis.  

 

b) Ak sa zmena týka osobitných údajov uvedených v pravidle 5 ods. 3 písm. a), príslušný 

orgán zmluvnej strany, ktorý podal oznámenie podľa pravidla 5 ods. 3, má právo vyhlásiť, že 

v dôsledku danej zmeny nemôže zabezpečiť ochranu označenia pôvodu alebo zemepisného 

označenia. Príslušný orgán adresuje medzinárodnému úradu uvedené vyhlásenie do jedného 

roka odo dňa, keď medzinárodný úrad prijal oznámenie o zmene. Pravidlá 9 až 12 sa 

uplatňujú mutatis mutandis.“ 
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Prvá veta v odseku 4 pravidla 18 (Uplatňovanie pravidiel 9 až 12) sa nahrádza takto: 

 

„Ak sa oprava chýb týka označenia pôvodu alebo zemepisného označenia, alebo tovaru, resp. 

tovarov, na ktoré sa vzťahuje označenie pôvodu alebo zemepisné označenie, príslušný orgán 

zmluvnej strany má právo vyhlásiť, že v dôsledku danej opravy nemôže zabezpečiť ochranu 

označenia pôvodu alebo zemepisného označenia.“ 
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